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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen 
Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Anzuchtkasten-Set (1-4)
1 x Zubehör (5-7)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 185 x 140 x 140 mm (L x B x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2024

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist als Anzuchtstation für Pflanzen konzipiert 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs anweisung 
sorgfältig und bewahren Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr!
• Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nie 

unbeaufsichtigt mit dem Artikel.
• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 

werden!
• Benutzen Sie den Artikel ausschließlich für seine bestim-

mungsgemäße Verwendung.

Vermeidung von Sachschäden!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-

digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product before using it for the fi rst 
time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to third parties, please 
also hand over all accompanying documents.

Scope of delivery (fi g. A)
1 x propagator set (1-4)
1 x accessory (5-7)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: approx. 185 x 140 x 140mm (l x w x h)

Date of manufacture (month/year): 
10/2024

Intended use
The product is designed as a propagator for plants and is 
not intended for commercial use.

Safety information
Important: read these instructions for use carefully and 
keep them in a safe place!

Life-threatening hazard!
• Never leave children with the packaging materials unsu-

pervised. There is a risk of suffocation.

Danger of Injury
• This product is not a toy. Never leave children unsuper-

vised with the product.
• No modifications may be made to the product!
• Only use the product for its intended use.

Avoid property damage!
• Check the product for damage and wear before each use. 

The product may only be used in good order and condi-
tion!

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la 
première utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, veillez 
à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (fi g. A)
1 kit de culture (1-4)
1 accessoire (5-7)
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : env. 185 x 140 x 140 mm (L x l x h)

Date de fabrication (mois/année) : 
10/2024

Utilisation conforme
Cet article est conçu comme une installation pour cultiver 
des plantes et n’est pas destiné à un usage commercial. 

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette notice d’utilisation 
et conservez-la impérativement !

Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le 

matériel d‘emballage : il existe un risque d‘étouffement.

Risque de blessures
• L’article n’est pas un jouet. Ne laissez jamais les enfants 

sans surveillance avec l’article.
• Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
• Utilisez l’article exclusivement conformément à sa desti-

nation.

Évitez les dégâts matériels !
• Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article ne montre 

aucun signe de dégradation ou d’usure. L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait état !
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Verwendung
1. Setzen Sie den Artikel, wie in Abb. B gezeigt, zusammen.
2. Befüllen Sie den Einsatz (2) mit Erde und setzen Sie die 

ausgewählten Samen oder Keimlinge ein. Verwenden Sie 
dafür das Pfl anzwerkzeug (7).

Hinweis: Die Erde soll feucht, aber nicht nass sein. Drücken 
Sie die Erde nicht zu fest an. Beachten Sie die Anweisun-
gen für das ausgewählte Saatgut.
3. Öff nen Sie die Lüftungsöff nungen, um überschüssige 

Feuchtigkeit abzulassen, oder nehmen Sie bei Bedarf den 
Deckel für wenige Stunden ab.

4. Verwenden Sie die Schilder (5), um verschiedene Pfl an-
zenarten zu kennzeichnen.

Hinweis: Verwenden Sie beim Umpfl anzen der Sämlinge 
das Umpfl anzwerkzeug (6), um das Wurzelsystem nicht zu 
beschädigen. 

Aufstellen
Beim Aufstellen des Artikels achten Sie auf Folgendes:
• Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Untergrund.
• Stellen Sie den Artikel z. B. auf eine Fensterbank mit viel 

Licht, aber ohne starke Sonneneinstrahlung.
• Stellen Sie den Artikel vor Zugluft geschützt und nicht in 

der Nähe von Wärmequellen auf. 

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den aktuellen örtlichen Vor-
schriften. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie 
z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code 

besteht aus einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet. 

Use
1. Assemble the product as shown in fi g. B.
2. Fill the insert (2) with soil and bed in the selected seeds or 

seedlings. Use the planting tool (7) for this.
Note: Soil should be moist but not wet. Don’t pack the 
soil down too firmly. Follow the instructions for the chosen 
seeds.
3. Open the ventilation slots to dry out excess humidity or if 

need be remove the cover for a few hours.
4. Use the markers (5) to identify diff erent kinds of plants.
Note: To replant the seedlings use the replanting tool (6) so 
as not to damage the root system. 

Setting up
When setting the product up follow the instructions below:
• Stand the product on an even surface.
• Stand the product, say, on a window sill with plenty of 

light but not exposed to strong sunlight.
• Place the product in a draught-free location and not close 

to heat sources. 

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and dry 
at room temperature. Only clean the product with a damp 
cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in 
accordance with current local regulations. Store the 
packaging materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further information about 

disposal of the product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product and the packaging in 
an environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes diff erent materials 
to be returned for recycling. The Code consists of 
the recycling symbol for the recycling process and a 

number that identifi es the material.

Utilisation
1. Montez l’article en suivant les indications de la fi g. B.
2. Remplissez le bac (2) de terre et placez les graines ou les 

germes de votre choix. Pour cela, utilisez le plantoir (7).
Remarque : La terre doit être humide, sans pour autant être 
mouillée. Évitez de trop tasser la terre. Suivez les instruc-
tions relatives aux semences sélectionnées.
3. Ouvrez les ouvertures d’aération pour évacuer l’excès 

d’humidité ou, si nécessaire, retirez le couvercle pendant 
quelques heures.

4. Utilisez les étiquettes (5) pour identifi er les diff érents 
types de plantes.

Remarque : Lors du repiquage des semis, utilisez l’outil de 
repiquage (6) pour ne pas endommager le système raci-
naire. 

Installation
Lors de l’installation de l’article, veillez à respecter les indi-
cations suivantes :
• Placez l’article sur une surface plane.
• Placez par exemple l’article sur un rebord de fenêtre avec 

beaucoup de lumière, mais sans exposition forte aux 
rayons du soleil.

• Placez l’article à l’abri des courants d’air et loin de toute 
source de chaleur. 

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours 
dans un endroit sec et propre à une température ambiante. 
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de nettoyage 
humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de net-
toyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la respon-
sabilité élargie du fabricant et est collecté séparé-
ment.
Éliminez le produit et les matériaux d’emballage 
conformément aux réglementations locales ac-
tuelles en vigueur. Conservez les matériaux d’em-
ballage (comme les sachets en plastique) hors de 

portée des enfants. Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. Éliminez le produit et 
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 

Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Artikels.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service fi nden.

• Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

• 
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Anleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) gelangen Sie 
zur Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 466651_2404

Serviceabwicklung
  Kundenservice Deutschland

Telefon: 08008855300
  Kundenservice Österreich

Telefon: 0800447750
  Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case please follow the 
following instructions:
• For all inquiries keep the sales receipt and product num-

ber (e.g. IAN 123456_7890) handy as proof of purchase.
• You will fi nd the product number on the product label, 

on an engraving on the product, on the title page of your 
instructions (bottom left), or on the sticker on the back or 
bottom of the product.

• Should any functional problem or other defects occur, 
fi rst contact the service department named below by 
telephone or use our contact form, which you will fi nd at 
parkside-diy.com under service categories.

• Once the product is determined to be defective, you can 
then attach the proof of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it occurred and send it, 
postage free for you, to the address of the service depart-
ment of which you have been notifi ed.

• 
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At parkside-diy.com you can fi nd 
and download these and many 
other manuals. With this QR 
code you can directly access 
parkside-diy.com. Select your 
country and use the search 
template to look for the operat-
ing instructions. By entering the 
product number (e.g. IAN 
123456_7890) you access the 
operating instructions for your 
product. 

IAN: 466651_2404

Service handling
  Customer service United Kingdom

Telephone: 08000518970
  Customer Service Ireland

Telephone: 1800851251
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

l’emballage dans le respect de l’environnement.
Le code de recyclage est utilisé pour identifi er les 
diff érents matériaux à retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se compose du symbole de 

recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifi ant le matériau.

Traitement de la garantie
Afi n que nous puissions vous garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les instructions suivantes :
• Pour toute demande, veuillez avoir le ticket de caisse et 

le numéro d’article (p. ex. IAN 123456_7890) à portée de 
main en tant que justifi catif d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur la fi che signalétique 
de l’article, sur une inscription gravée sur l’article, sur la 
page de titre de votre notice explicative (en bas à gauche) 
ou sur l’autocollant au dos ou en dessous de l’article.

• En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres défauts, 
contactez d’abord le service après-vente indiqué ci-des-
sous par téléphone ou utilisez notre formulaire de contact 
que vous trouverez sur le site parkside-diy.com dans la 
catégorie Service.

• Vous pourrez ensuite envoyer votre article jugé défec-
tueux à l’adresse de service qui vous a été commu-
niquée, sans frais de port, en y joignant le justifi catif 
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant en quoi consiste 
le défaut et quand il est survenu.

• 
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Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger la 
présente notice ainsi que de 
nombreuses autres. Ce code QR 
vous permet d’accéder directe-
ment à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et utilisez 
le champ de recherche pour 
trouver des notices d’utilisation. 
En saisissant le numéro d’article 
(p. ex. IAN 123456_7890), vous 
accéderez à la notice d’utilisation 
de votre article.

* Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble,

une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘ache-
teur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou par son représen-
tant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait don-
né qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 
Les pieces detachees indispensables a l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

IAN : 466651_2404

Service après-vente
  Service après-vente France

Téléphone : 0800907612

  Service après-vente Belgique
Téléphone : 080012614

Formulaire de contact sur parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la France
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1. Monteer het artikel, zoals in afb. B getoond.
2. Vul het inzetstuk (2) met aarde en leg er de geselecteerde 

zaden of kiemen in. Gebruik daarvoor het plantgereed-
schap (7).

Opmerking: De aarde dient vochtig, maar niet nat te zijn. 
Druk de aarde niet te stevig aan. Neem de aanwijzingen 
voor het geselecteerde zaaizaad in acht.
3. Open de ventilatieopeningen om overtollig vocht te laten 

wegvloeien of verwijder indien nodig het deksel enkele 
uren lang.

4. Gebruik de bordjes (5) om verschillende plantensoorten te 
markeren.

Opmerking: Gebruik bij het verplanten van de zaailingen 
het verplantinstrument (6) om het wortelsysteem niet te 
beschadigen. 

Opstellen
Bij het opstellen van het artikel let u op het volgende:
• Zet het artikel op een vlakke ondergrond.
• Zet het artikel bv. op een vensterbank met veel licht, maar 

zonder fel zonlicht.
• Stel het artikel niet op in de nabijheid van tocht en warm-

tebronnen. 

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog 
en schoon op kamertemperatuur. Reinig het artikel alleen 
met een vochtige schoonmaakdoek en droog het vervol-
gens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmid-
delen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de actuele lokale voorschrif-
ten. Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezak-
jes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 

informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden te kenmerken. De code 
bestaat uit een recyclingsymbool voor de recycling-

cyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Sposób użytkowania
1. Artykuł należy zmontować w sposób przedstawiony na 

rys. B.
2. Napełnić wkład (2) ziemią i zasadzić wybrane nasiona lub 

kiełki. Użyć do tego narzędzia do sadzenia (7).
Wskazówka: Ziemia powinna być wilgotna, ale nie mokra. 
Nie ugniatać ziemi zbyt mocno. Postępować zgodnie w 
instrukcjami dla danych nasion.
3. Otworzyć otwory wentylacyjne, aby wypuścić nadmiar 

wilgoci, albo w razie potrzeby ściągnąć pokrywę na kilka 
godzin.

4. Używać etykiet (5) do oznaczenia różnych gatunków roślin.
Wskazówka: Do przesadzania siewek należy używać 
narzędzia do przesadzania (6), aby uniknąć uszkodzenia 
korzeni. 

Miejsce postawienia
Stawiając artykuł należy mieć następujące kwestie na 
uwadze:
• Artykuł należy ustawić na równej powierzchni.
• Postawić artykuł np. na parapecie w miejscu z dużą ilością 

światła, ale bez mocnego promieniowania słonecznego.
• Artykuł powinien stać w miejscu, gdzie nie ma przecią-

gów i z dala od źródeł ciepła. 

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przechowywać pro-
dukt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze poko-
jowej. Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ściereczki, 
następnie wytrzeć do sucha.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków czysz-
czących.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe należy usunąć 
zgodnie z aktualnie obowiązującymi miejscowymi 
przepisami. Materiały opakowaniowe (np. worki 
foliowe) należy przechowywać w miejscu niedostęp-

nym dla dzieci. Szczegółowe informacje na temat sposo-
bów usuwania zużytego artykułu można uzyskać u władz 
gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie należy 
usunąć w sposób przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia różnych materia-
łów nadających się do ponownego przetworzenia 
(recyklingu). 

Afwikkeling in een garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van uw verzoek te ga-
randeren, aan de volgende aanwijzingen gevolg te geven:
• Gelieve voor alle aanvragen de kassabon en het arti-

kelnummer (bv. IAN 123456_7890) als bewijs van de 
aankoop klaar te houden.

• Gelieve het artikelnummer op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan het artikel, op de voorpagina 
van uw handleiding (onderaan links) of op het etiket aan 
de achter- of onderzijde van het artikel terug te vinden.

• Als er zich functionele fouten of andere gebreken voor-
doen, contacteert u in eerste instantie de hierna vernoem-
de serviceafdeling telefonisch of maakt u gebruik van ons 
contactformulier dat u op parkside-diy.com in de catego-
rie “Service” vindt.

• Een als defect geregistreerd artikel kunt u dan mits toe-
voeging van het bewijs van aankoop (kassabon) en met 
de vermelding, waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het zich voorgedaan heeft, voor u portovrij aan het u 
meegedeelde serviceadres zenden.

• 
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Op parkside-diy.com kunt u dit 
en nog veel andere handboeken 
inkijken en downloaden. Met 
deze QR-code geraakt u direct 
op parkside-diy.com. Selecteer 
uw land en zoek via het zoek-
venster naar de bedieningshand-
leidingen. Door het artikelnum-
mer (bv. IAN 123456_7890) in te 
voeren, geraakt u tot de bedie-
ningshandleiding voor uw artikel.

IAN: 466651_2404

Serviceafhandeling
  Klantenservice België

Telefoon: 080012614
  Klantenservice Nederland

Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel geko-
zen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het 
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het artikel aan iemand 
anders geeft.

In het leveringspakket inbegrepen (afb. A)
1 x kweekset LED (1-4)
1 x accessoire (5-7)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 185 x 140 x 140 mm (l x b x h)

Productiedatum (maand/jaar): 
10/2024

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel werd ontwikkeld als kweekstation voor planten en 
is niet bestemd voor commercieel gebruik. 

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en bewaar hem vervolgens goed!

Levensgevaar!
•  Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met het verpak-

kingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. 

Verwondingsgevaar
• Dit artikel is geen speelgoed. Laat kinderen nooit zonder 

toezicht achter bij het artikel.
• Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
• Gebruik het artikel uitsluitend conform beoogd gebruik.

Voorkomen van materiële schaden!
• Controleer het artikel vóór het gebruik op beschadigingen 

of slijtage. Het artikel mag alleen in een perfecte staat 
gebruikt worden!

Gebruik

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państwo towar 
wysokiej jakości. Należy zapoznać się z produktem przed jego 
pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać następującą 
instrukcję użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie w opisany spo-
sób oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszą 
instrukcję użytkowania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy upewnić się, 
że otrzyma ona także całą dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy (rys. A)
1 x skrzynka do wysiewu - zestaw z LED (1-4)
1 x akcesoria (5-7)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary: ok. 185 x 140 x 140 mm (dł. x szer. x wys.)

Data produkcji (miesiąc/rok): 
10/2024

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejszy artykuł został zaprojektowany jako stanowisko do 
wysiewu roślin i nie jest przeznaczony do użytku komercyj-
nego. 

Wskazówki bezpieczeństwa
Ważne: należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję 
użytkowania i zachować ją do późniejszego użytku!

Zagrożenie życia!
• Nigdy nie pozwalać, aby dzieci miały dostęp do opako-

wania bez nadzoru. Niebezpieczeństwo uduszenia. 

Niebezpieczeństwo urazu!
• Artykuł ten nie jest zabawką. Nigdy nie zostawiać dzieci 

bez opieki z artykułem.
• Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji produktu!
• Należy używać tego produktu wyłącznie zgodnie z jego 

przeznaczeniem.w

Unikanie szkód materialnych!
• Należy sprawdzić artykuł przed każdym użyciem pod 

względem uszkodzeń i zużycia. Artykuł może być używa-
ny tylko w nienagannym stanie!
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Kod taki składa się z symbolu recyklingu odzwierciedlające-
go obieg materiałów do ponownego przetworzenia, a także 
z numeru, który jest oznaczeniem materiału.

Postępowanie w przypadku roszczeń 
gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa sprawy, proszę 
postępować zgodnie z następującymi wskazówkami:
• W przypadku wszystkich zapytań prosimy o przygotowa-

nie paragonu i numeru artykułu (np. IAN 123456_7890) 
jako dowodu zakupu.

• Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej 
artykułu, na grawerze na artykule, na stronie tytułowej 
instrukcji (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tyłu lub 
na spodzie artykułu.

• W przypadku nieprawidłowości w funkcjonowaniu lub in-
nych wad należy najpierw skontaktować się telefonicznie 
z wymienionym poniżej działem serwisu lub skorzystać z 
naszego formularza kontaktowego, który można znaleźć 
na stronie parkside-diy.com w kategorii Serwis.

• Artykuł uznany za wadliwy można następnie wysłać bez-
płatnie na podany adres serwisowy, załączając dowód 
zakupu (paragon) oraz określając, na czym polega wada i 
kiedy wystąpiła.

• 
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Na stronie parkside-diy.com 
można przeglądać i pobrać tę 
oraz wiele innych instrukcji. 
Dzięki temu kodowi QR trafi ą 
Państwo bezpośrednio na stronę 
parkside-diy.com. Proszę wybrać 
kraj docelowy i za pomocą 
formularza wyszukiwania szukać 
instrukcji obsługi. Podając numer 
artykułu (np. IAN 123456_7890) 
zostaną Państwo przekierowani 
do instrukcji obsługi danego 
artykułu.

IAN: 466651_2404

Obsługa serwisowa
  Dział obsługi klienta Polska

Telefon: 008004912069
Formularz kontaktowy na stronie parkside-diy.com
Siedziba: Niemcy
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Používání
1. Výrobek sestavte podle obrázku B.
2. Naplňte vložku (2) zeminou a vložte do ní vybraná semena 

nebo klíčky. Použijte k tomu nástroj pro sázení (7).
Upozornění: Půda by měla být vlhká, ale ne mokrá. Půdu 
příliš nenapěchujte. Postupujte podle pokynů pro vybrané 
osivo.
3. V případě potřeby otevřete větrací otvory, abyste vypustili 

přebytečnou vlhkost, nebo na několik hodin sejměte víko.
4. Použijte značky (5) k označení různých druhů rostlin.
Upozornění: Při přesazování sazenic používejte nástroj na 
přesazování (6), abyste nepoškodili kořenový systém. 

Umístění
Při umístění výrobku věnujte pozornost zejména těmto 
skutečnostem:
• Výrobek postavte na rovný podklad.
• Umístěte výrobek například na okenní parapet s dostat-

kem světla, ale bez silného slunečního záření.
• Umístěte výrobek tak, aby byl chráněný před průvanem a 

nestál v blízkosti zdrojů tepla. 

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a 
čistý při pokojové teplotě. Čistěte pouze vlhkým hadříkem a 
následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte podle aktuál-
ních místních předpisů. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové sáčky) nedostupné pro 
děti. O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 

informujte u Vaší obecní nebo městské správy. Výrobek a 
obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení různých materiálů 
pro proces opětovného zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, který má odrážet 

proces zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Zpracování v případě záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho požadavku, postu-
pujte podle následujících pokynů:
• Pro všechny dotazy mějte k dispozici pokladní doklad 

a číslo výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad o 
nákupu.

• Číslo výrobku naleznete na typovém štítku výrobku, rytině 
na výrobku, na titulním listu Vašeho návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

• Pokud se vyskytnou funkční chyby nebo jiné závady, kon-
taktujte prosím nejprve telefonicky níže uvedené servisní 
oddělení nebo použijte náš kontaktní formulář, který 
najdete na parkside-diy.com v kategorii Servis.

• Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, pak můžete bezplat-
ně zaslat na vám poskytnutou servisní adresu s přilože-
ním nákupního dokladu (pokladního dokladu) a podrob-
ností o tom, o jakou vadu se jedná a kdy k ní došlo.

• 
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Tyto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout 
na parkside-diy.com. Tento QR 
kód vás zavede přímo na 
parkside-diy.com. Vyberte svou 
zemi a pomocí vyhledávacího 
formuláře vyhledejte návod k 
obsluze. Zadáním čísla výrobku 
(např. IAN 123456_7890) se 
dostanete k návodu k obsluze 
vašeho výrobku.

IAN: 466651_2404

Průběh služby
  Zákaznický servis Česko

Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro bu-
doucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte jí 
i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x sada kultivačního boxu (1 - 4)
1 x příslušenství (5-7)
1 x návod k použití

Technická data
Rozměry: cca 185 x 140 x 140 mm (D x Š x V)

Datum výroby (měsíc/rok): 
10/2024

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je koncipován jako kultivační stanice a není 
určen pro podnikatelské použití. 

Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si pozorně návod k použití a 
uschovejte si jej!

Nebezpečí ohrožení života!
• Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím materiálem. 

Nebezpečí udušení. Nebezpečí zalknutí. 

Nebezpečí úrazu!
• Výrobek není hračka. Nikdy nenechávejte děti s výrobkem 

bez dozoru.
• Na výrobku nesmí být prováděny žádné úpravy!
• Výrobek používejte výhradně k předepsanému účelu 

použití.

Zabránění věcným škodám!
• Ověřte před každým použitím, zda výrobek není poško-

zen nebo opotřeben. Výrobek smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!
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Používanie
1. Výrobok zmontujte, ako je znázornené na obr. B.
2. Naplňte vložku (2) zeminou a vložte vybrané semená ale-

bo klíčky. Použite na to nástroj na sadenie (7).
Poznámka: Pôda by mala byť vlhká, ale nie mokrá. Pôdu 
príliš netlačte. Postupujte podľa pokynov pre vybrané osivo.
3. Otvorte vetracie otvory, aby sa uvoľnila prebytočná vlh-

kosť, alebo v prípade potreby na niekoľko hodín odstráňte 
veko.

4. Pomocou tabuliek (5) identifi kujte rôzne druhy rastlín.
Poznámka: Pri presádzaní sadeníc použite nástroj na pre-
sádzanie (6), aby ste nepoškodili koreňový systém. 

Postavenie
Pri postavení výrobku dbajte na nasledovné:
• Výrobok postavte na rovný podklad.
• Postavte výrobok, napr. na parapetnú dosku s dostatkom 

svetla, ale bez silného slnečného žiarenia.
• Postavte výrobok mimo prievanu a nie do blízkosti zdro-

jov tepla. 

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote. Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a 
nakoniec utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte podľa aktuálnych 
miestnych predpisov. Obalový materiál (ako napr. 
fóliové vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. Ďalšie 
informácie o možnostiach likvidácie zastaraného 

výrobku dostanete na svojej obecnej alebo mestskej správe. 
Výrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie rôznych materiá-
lov za účelom vrátenia do kolobehu opätovného 
používania (recyklácia). Kód pozostáva z recyklač-

ného symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, postupujte prosím 
podľa nasledovných pokynov:
• Pre všetky otázky majte prosím pripravený pokladničný 

lístok a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad 
o kúpe.

• Číslo výrobku nájdete prosím na typovom štítku na výrob-
ku, na gravírovaní na výrobku, na titulnej strane návodu 
(dole vľavo) alebo na etikete na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

• Ak by vznikli funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
skontaktujte najskôr telefonicky servisné oddelenie, ktoré 
je v ďalšom uvedené, alebo využite náš kontaktný formu-
lár, ktorý nájdete na stránke parkside-diy.com v kategórii 
Servis.

• Výrobok zistený ako poškodený potom môžete poslať bez 
poplatkov na adresu servisu, ktorá Vám bola oznámená. 
Priložte doklad o kúpe (pokladničný lístok) a informáciu, 
o aký nedostatok ide.

• 
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Na stránke parkside-diy.com si 
môžete pozrieť a uložiť túto 
príručku ako aj mnohé ďalšie. 
Pomocou tohto QR-kódu sa 
dostanete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si svoju 
krajinu a cez vyhľadávaciu 
masku vyhľadajte návody na 
obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) sa 
dostanete k návodu na obsluhu 
pre svoj výrobok.

IAN: 466651_2404

Priebeh servisu
  Zákaznícky servis Slovensko

Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo: Nemecko

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)
1 x sada pestovateľské nádoby (1-4)
1 x príslušenstvo (5-7)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Rozmery: cca. 185 x 140 x 140 mm (D x Š x V)

Dátum výroby (mesiac/rok): 
10/2024

Používanie podľa určenia
Výrobok je určený ako pestovateľská stanica pre rastliny a 
nie je určený na komerčné používanie. 

Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie si starostlivo prečí-
tajte a bezpodmienečne ho uschovajte!

Nebezpečenstvo ohrozenia života!
• Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiá-

lom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 

Nebezpečie poranenia!
• Tento výrobok nie je hračka. Nikdy nenechávajte deti s 

výrobkom bez dozoru.
• Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!
• Výrobok používajte výlučne na určené použitie.

Predchádzanie vzniku vecných škôd!
• Pred každým použitím výrobku skontrolujte, či nie je po-

škodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže používať 
len v bezchybnom stave.
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Haszná-
latba vétele előtt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használati 
útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendelte-
tésének megfelelően használja. Gondosan őrizze meg a 
használati útmutatót. A termék továbbadásakor adja át az 
összes kapcsolódó dokumentumot is.

A csomag tartalma (A ábra)
1 x csíráztatókészlet (1–4)
1 x tartozék (5–7)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Méretek: kb. 185 x 140 x 140 mm (h x sz x m)

Gyártás dátuma (hónap/év): 
10/2024

Rendeltetésszerű használat
A termék csíráztatóként való, nem kereskedelmi célú fel-
használásra készült. 

Biztonsági utasítások
Fontos: fi gyelmesen olvassa el a használati útmutatót, 
és feltétlenül őrizze meg! 

Életveszély!
• Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül a csomago-

lóanyaggal. Légutak külső elzáródása miatti fulladásve-
szély.

 Sérülésveszély!
• A termék nem játékszer. Soha ne hagyjon gyermekeket 

felügyelet nélkül a termékkel.
• A terméket nem szabad átalakítani, módosítani!
• A terméket kizárólag rendeltetésének megfelelően hasz-

nálja.

Dologi károk elkerülése!
• Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék nem 

sérült vagy kopott-e! A terméket csak kifogástalan álla-
potban szabad használni!

HU

Használat
1. A terméket a B ábrán látható módon szerelje össze.
2. Töltse meg a betétet (2) földdel, és helyezze bele a kivá-

lasztott magvakat vagy palántákat. Ehhez használja az 
ültetőeszközt (7).

Megjegyzés: a talaj legyen nedves, de ne legyen vizes. Ne 
tömörítse túlságosan össze a földet. Kövesse a kiválasztott 
vetőmagra vonatkozó utasításokat.
3. Nyissa ki a szellőzőnyílásokat, hogy a felesleges ned-

vesség távozhasson, vagy szükség esetén néhány órára 
vegye le a fedelet.

4. A különböző növényfajták azonosításához használja a 
jelölőtáblákat (5).

Megjegyzés: a palánták átültetésekor használja az átültető-
eszközt (6), hogy a gyökérzet ne sérüljön. 

Felállítás
A termék felállításakor fi gyeljen a következőkre:
• A terméket sík felületre kell állítani.
• Például helyezze a terméket egy olyan ablakpárkányra, 

ahol bár sok a fény, de nincs erős napsugárzás.
• A terméket huzattól és hőforrástól távol kell felállítani. 

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmérsékletű 
helyen tárolja, ha azt nem használja. Csak nedves törlőken-
dővel tisztítsa meg, utána törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
A terméket és a csomagolóanyagokat a hatályos 
helyi előírásoknak megfelelően semmisítse meg. A 
csomagolóanyagokat (például fóliatasakokat) tartsa 
távol a gyermekektől. Az elhasználódott termék 

ártalmatlanításával kapcsolatos további információkat a 
települési vagy városi önkormányzattól tudhatja meg. A 
terméket és a csomagolást környezetkímélő módon kell 
ártalmatlanítani.

Az újrahasznosítási kód az újrafelhasználási ciklusba 
való visszavezetésre (újrahasznosítás) szánt különbö-
ző anyagok azonosítására szolgál. A kód az újra-

hasznosítási ciklus újrahasznosítási szimbólumából és az 
anyagot azonosító számból áll.

Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, kérjük, kövesse az 
alábbi utasításokat:
• Kérjük, hogy minden ügyintézésnél legyen kéz-

nél a vásárlást igazoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 123456_7890).

• A cikkszám a terméken lévő típustábláról, a cikken lévő 
gravírozásról, az útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő matricáról olvasható le.

• Működési hibák vagy egyéb meghibásodások esetén, 
kérjük, először vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, vagy használja kap-
csolatfelvételi űrlapunkat, amelyet a parkside-diy.com 
oldalon a Szerviz kategóriában talál.

• Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor azt, a vásárlást 
igazoló bizonylattal (blokk), valamint a hiba leírásával és a 
hibafellépés időpontjának megadásával együtt, ingyene-
sen elküldheti a megadott szervizcímre.
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo de gran 
calidad. Familiarícese con el artículo antes de usarlo por 
primera vez.

Para ello, lea detenidamente las siguientes 
instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para los campos 
de aplicación indicados. Conserve estas instrucciones de 
uso a buen recaudo. Entregue todos los documentos en 
caso de traspasar el artículo a terceros.

Contenido de suministro (fi g. A)
1 kit de cajas de cultivo (1-4)
1 accesorio (5-7)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Medidas: aprox. 185 x 140 x 140 mm (L x F x A)

Fecha de fabricación (mes/año): 
10/2024

Uso conforme al fi n previsto
Este artículo ha sido diseñado como estación de cultivo 
para plantas y no es apto para el comercial. 

Indicaciones de seguridad
Importante: Lea detenidamente estas instrucciones de 
uso y consérvelas.

¡Peligro de muerte!
• Nunca deje a niños sin supervisión con el material de 

embalaje. Existe peligro de asfixia.

 ¡Peligro de lesiones!
• Este artículo no es un juguete. Mantenga el artículo fuera 

del alcance de los niños.
• No se debe efectuar ninguna modificación en el artículo.
• Utilice el artículo únicamente para el uso previsto.

¡Prevención de daños materiales!
• Compruebe si el artículo presenta desperfectos o signos 

de desgaste antes de cada uso. ¡El artículo debe em-
plearse únicamente si se encuentra en perfecto estado!

ES

Uso
1. Monte el artículo como se muestra en la fi g. B.
2. Llene la pieza insertada (2) de tierra y coloque las semillas 

o los brotes elegidos. Emplee la herramienta para plantar 
(7) para ello.

Nota: la tierra debería estar húmeda, pero no mojada. No 
apriete la tierra en exceso. Tenga en cuenta las indicacio-
nes para las semillas elegidas.
3. Abra las aberturas de ventilación para dejar salir el ex-

ceso de humedad o retire la tapa durante unas horas en 
caso necesario.

4. Emplee las etiquetas (5) para señalizar los diferentes tipos 
de plantas.

Nota: para trasplantar las plántulas emplee la herramienta 
de trasplante (6) para no dañar el sistema radicular. 

Colocación
Al colocar el artículo tenga en cuenta lo siguiente:
• Coloque el artículo únicamente sobre una base plana.
• Coloque el artículo, p. ej., en un alféizar con mucha luz, 

pero sin radiación solar fuerte.
• Coloque el artículo protegido de las corrientes de aire y 

que no se encuentre cerca de fuentes de calor. 

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artículo seco y 
limpio y a temperatura ambiente. Limpie solo con un paño 
de limpieza húmedo y después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza 
agresivos.

Indicaciones para la eliminación
Elimine el artículo y los materiales de embalaje 
conforme a la correspondiente normativa local 
vigente. Guarde el material de embalaje (como, p. ej., 
las bolsas de plástico) fuera del alcance de los niños. 

En su administración local o municipal podrá obtener más 
información sobre la eliminación del artículo usado. Elimine 
el artículo y el embalaje de forma respetuosa con el medio 
ambiente.

El código de reciclaje se emplea para señalizar los 
diferentes materiales para su retorno al ciclo de 
reciclaje. El código se compone de un símbolo de 

reciclaje para el ciclo de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Tramitación en caso de garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su petición, le 
rogamos que siga las indicaciones siguientes:
• Durante todas las consultas tenga preparados el ticket de 

compra y el número del artículo (p. ej., IAN 123456_7890) 
como prueba de la compra.

• Encontrará el número del artículo en la placa de caracte-
rísticas del artículo, un grabado en el artículo, la portada 
de las instrucciones (parte inferior izquierda) o en la pega-
tina de la parte trasera o inferior del artículo.

• Si aparecieran fallos de funcionamiento u otras defi cien-
cias, póngase en contacto primero con el departamento 
de servicio mencionado a continuación por teléfono o 
utilice nuestro formulario de contacto, podrá encontrarlo 
en la categoría Servicio de parkside-diy.com.

• A continuación podrá enviar un artículo reconocido como 
defectuoso, adjuntado el comprobante de compra (ticket 
de compra) e indicando el tipo de defecto y cuándo 
apareció, exento de franqueo a la dirección de servicio 
comunicada.
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Anvendelse
1. Sæt artiklen sammen som vist i afb. B.
2. Fyld indsatsen (2) med jord, og læg de valgte frø eller 

frøplanter i. Brug planteværktøjet (7) til dette.
Bemærk: Jorden skal være fugtig, men ikke våd. Tryk ikke 
jorden for hårdt sammen. Vær opmærksom på anvisnin-
gerne for den valgte såsæd.
3. Åbn ventilationsåbningerne for at tømme overskydende 

fugt af, eller tag ved behov låget af i et par timer.
4. Brug skiltene (5) til at mærke de forskellige typer planter.
Bemærk: Når frøplanterne plantes om, brug omplantnings-
værktøjet (6) for ikke at beskadige rodsystemet. 

Opstilling
Vær opmærksom på følgende ved opstilling af artiklen:
• Stil artiklen på en plan overfl ade.
• Stil f.eks. artiklen i en vindueskarm med masser af lys, 

men uden stærkt sollys.
• Stil artiklen beskyttet mod træk og ikke i nærheden af 

varmekilder. 

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetemperatur, når 
den ikke er i brug. Rengør kun med en fugtig klud, og tør af 
bagefter.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe rengøringsmidler.

Henvisninger vedr. bortskaff else
Bortskaf artiklen og emballagematerialerne i henhold 
til aktuelle, lokale forskrifter. Opbevar emballagema-
terialer (som f.eks. folieposer) utilgængeligt for børn. 
Yderligere informationer om bortskaff else af den 

udtjente artikel kan indhentes hos kommunen. Bortskaf 
artiklen og emballagen på en miljøvenlig måde.

Genbrugskoden tjener til identifi kation af forskellige 
materialer med hensyn til tilbageførsel til genanven-
delseskredsløbet (recycling). Koden består af et 

genbrugssymbol, som afspejler genanvendelseskredsløbet, 
og et tal, der identifi cerer materialet.

Afvikling i tilfælde af garantikrav
For at sikre en hurtig bearbejdning af Deres anliggende, følg 
venligst følgende anvisninger:
• Hav venligst kassebon og artikelnummer (f.eks. IAN 

123456_7890) klar som købsbevis ved alle forespørgsler.
• Artikelnummeret kan fi ndes på typeskiltet på artiklen, en 

gravering på artiklen, titelbladet i vejledningen (nederst 
til venstre) eller klistermærket på artiklens bagside eller 
underside.

• Skulle der opstår funktionsfejl eller andre mangler, kon-
takt i første omgang nedenfor nævnte serviceafdeling te-
lefonisk eller brug vores kontaktformular, som kan fi ndes 
på parkside-diy.com i kategorien Service.

• En artikel, der er registreret som defekt, kan sendes por-
tofrit til den meddelte serviceadresse med vedlagt købs-
bevis (kassebonen) og med oplysning om, hvad manglen 
består i, og hvornår den opstod.
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær produktet at 
kende, inden du bruger det første gang.

Det gør du ved at læse nedenstående brugervej-
ledning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anven-
delsesområder. Opbevar denne brugervejledning et sikkert 
sted. Udlever også alle dokumenter, hvis produktet videre-
gives til en tredjepart.

Leveringsomfang (afb. A)
1 x vækstbokssæt, LED (1-4)
1 x tilbehør (5-7)
1 x brugervejledning

Tekniske data
Mål: ca. 185 x 140 x 140 mm (L x B x H)

Fremstillingsdato (måned/år): 
10/2024

Tilsigtet brug
Denne artikel er designet som vækststation til planter og er 
ikke beregnet til kommerciel brug. 

Sikkerhedsanvisninger
Vigtigt: Læs denne brugervejledning omhyggeligt, 
og opbevar den til senere brug!

Livsfare!
• Lad aldrig børn være alene med emballagematerialet. 

Der er kvælningsfare. 

Fare for personskade!
• Produktet er ikke et legetøj. Efterlad aldrig børn, uden 

opsyn, alene med produktet.
• Der må ikke foretages modifikationer på artiklen!
• Anvend kun artiklen til den bestemmelsesmæssige brug.

Undgå materielle skader!
• Kontrollér artiklen for skader eller slid før hver brug. Artik-

len må kun bruges i fejlfri tilstand!

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo 
di familiarizzare con l’articolo prima di cominciare ad 
utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti 
di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste 
istruzioni d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione (imm. A)
1 x set di coltivazione (1-4)
1 x accessorio (5-7)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Dimensioni: circa 185 x 140 x 140 mm (L x L x A)

Data di produzione (mese/anno): 
10/2024

Utilizzo conforme
Questo articolo è concepito come stazione di coltivazione 
per piante e non è destinato all’uso commerciale. 

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente le istruzioni d’uso e 
conservarle con cura.

Pericolo di morte!
• Non permettere mai ai bambini di giocare con il materiale 

della confezione se non sorvegliati. Essi corrono il rischio 
di rimanere soffocati.

Pericolo di lesioni!
• L’articolo non è un giocattolo. Tenere l’articolo fuori dalla 

portata dei bambini.
• Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
• Utilizzare l’articolo esclusivamente secondo la sua desti-

nazione d’uso.

Come evitare i danni materiali!
• Prima di ciascun utilizzo, verifi care che l’articolo non 

presenti danni o segni di usura. L’articolo può essere 
utilizzato solo se in perfetto stato!

IT

Utilizzo
1. Assemblare l’articolo come mostrato nell’imm. B.
2. Riempire l’inserto (2) con terra e inserire i semi o i germogli 

selezionati. Per farlo, utilizzare l’attrezzo di coltivazione (7).
Indicazione: la terra deve essere umida, ma non bagnata. 
Non compattare eccessivamente la terra. Seguire le istru-
zioni per la semente selezionata.
3. Aprire le aperture di ventilazione per lasciare uscire 

l’umidità, oppure togliere il coperchio per qualche ora se 
necessario.

4. Utilizzare i cartelli (5) per contrassegnare i tipi di piante.
Indicazione: in caso d travaso delle sementi, usare l’attrezzo 
di travaso (6) per non danneggiare le radici. 

Installazione
Per il posizionamento dell’articolo, fare attenzione a quanto 
segue:
• Collocare l’articolo su una superfi cie piana.
• Collocare l’articolo ad es. su un davanzale della fi nestra 

con tanta luce ma non sotto i raggi diretti del sole.
• Collocare l’articolo protetto da correnti e non nelle vici-

nanze di fonti di calore. 

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo a temperatura 
ambiente in un luogo asciutto e pulito. Pulire solo con un 
panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali della confezione nel 
rispetto delle attuali normative locali. Conservare i 
materiali della confezione (come ad es. i sacchetti) 
in modo che non siano raggiungibili per i bambini. 

Presso la propria amministrazione comunale o cittadina è 
possibile ottenere ulteriori informazioni sullo smaltimento 
dell’articolo alla fi ne del suo periodo di impiego. Smaltire 
l’articolo e la confezione nel rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare i diversi 
materiali per il loro ritorno al ciclo di riutilizzo 
(recycling). Il codice è composto da un simbolo di 

riciclaggio per il ciclo di riutilizzo e da un numero che 
contraddistingue il materiale.

Evasione delle richieste di garanzia
Affi  nché la vostra richiesta di garanzia sia evasa rapidamente, 
attenersi alle seguenti indicazioni:
• Conservare lo scontrino e il codice articolo 

(ad es. IAN 123456_7890) per dimostrare l’acquisto 
e indicarli a ogni richiesta.

• Il codice articolo si trova sulla targhetta di tipo dell’artico-
lo, è incisa sull’articolo, indicata sulla pagina iniziale delle 
istruzioni (in basso a sinistra) o sull’adesivo posto sul 
retro o nella parte inferiore dell’articolo.

• In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, con-
tattare innanzitutto il reparto di assistenza indicato di se-
guito al telefono oppure compilando il modulo di contatto 
su parkside-diy.com nella sezione Assistenza.

• Allegando la prova di acquisto (scontrino) e descrivendo 
il difetto e il modo in cui si è presentato, potrete spedire 
gratuitamente l’articolo all’indirizzo dell’assistenza che vi 
verrà indicato.

• 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com potete 
visualizzare e scaricare questi e 
molti altri manuali. Con questo 
codice QR si raggiunge diretta-
mente il sito parkside-diy.com. 
Scegliere il Paese e cercare le 
operative la fi nestra di ricerca. 
Immettendo il codice articolo (ad 
es. IAN 123456_7890) si arriva 
alle operative specifi che dell’arti-
colo.

IAN: 466651_2404

Gestione dei servizi di assistenza 
  Assistenza clienti Italia

Telefono: 800172663
Modulo di contatto su parkside-diy.com
Sede: Germania

IT IT


